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На наш взгляд обучение чтению должно представлять собой обучение речевой 

деятельности. Соблюдение этого положения очень важно, так как оно не только 

создает  правильную ориентацию учащихся, но и способствует более быстрому 

формированию необходимых умений на русском  языке. Возможности чтения как 

средства обучения часто приводят к тому, что на практике оно используется 

преимущественно в этой функции: тексты предназначены для ознакомления с новым 

языковым материалом, для пересказов близко к тексту. Чтобы это не происходило, 

тексты необходимо в первую очередь рассматривать как материал для практики в 

деятельности. Поэтому чтение текста всегда должно выступать как конкретный акт 

коммуникации, то есть быть направлено на его понимание, причем не на понимание 

вообще, а той степени полноты и точности, которая соответствует развиваемому в 

данный момент виду чтения. 

Управление характером понимания осуществляется в учебном процессе с 

помощью задания учащемуся для чтения текста и последующей проверки понимания 

содержания прочитанного.  Поэтому и задание, и способ проверки понимания 

должны соответствовать как развиваемому виду чтения, так и друг другу. Учащиеся 

должны при этом знать, что успешность выполнения задания оценивается по тому, 

насколько полнота и точность понимания соответствует требуемым. 

Нам известно, что трактовка чтения как речевой деятельности на протяжении 

всего курса повышает его эффективность и как средства обучения. Обучение чтению 

должно строиться как познавательный процесс. Спецификой чтения как речевой 

деятельности является то, что оно используется при решении задач познавательного 

плана. Будучи всегда направленным на получение информации, оно само может быть 

охарактеризовано как познавательная деятельность. В связи с этим важное значение 

приобретает содержание текстов для чтения. Наряду с этим обучение следует строить 

так, чтобы чтение вызвало умственную активность учащихся, сопровождалось 

решением определенных мыслительных задач, требующего осмысления 

содержащихся в тексте фактов, их сопоставления, группировки и так далее. Помимо 

легких текстов необходимо читать и такие, которые представляют для учащихся 

известные трудности как по содержанию, так и по языку, ибо наличие трудностей 

активизирует работу мышления. 

Обучение чтению  должно опираться на имеющийся у учащихся опыт чтения на 

родном языке. Идентичность процесса чтения на разных языках служит основанием 

для переноса уже имеющихся у учащихся приемов зрелого чтения на родном языке в 
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чтение. Одним из важнейших условий такого переноса является соответствующее 

отношение учащихся к чтению.  Привычным на родном языке является чтение про 

себя, поэтому и при обучении чтению его следует вводить, возможно, раньше. На 

родном языке учащиеся читают по-разному, в зависимости от цели чтения; 

Обучение чтению должно включать не только рецептивную, но и 

репродуктивную деятельность учащихся. Хотя чтение относится к рецептивным 

видам речевой деятельности, его протекание требует ряда операций репродуктивного 

характера, которые ярче всего прослеживаются во внутреннем проговаривании и в 

действии механизмов прогнозирования. Нормальное функционирование чтения 

предполагает очень быстрое протекание этих процессов, что возможно лишь при 

автоматизации соответствующих навыков и у читающего. 

Все это делает упражнения в воспроизведении языкового материала 

необходимым компонентом обучения чтению, так как воспроизводящая память – а 

репродукция строится на ней – активизируется в момент активной речи. 

Функционирование чтения как речевой деятельности требует автоматизации приемов 

ее осуществления. Успешное протекание любой деятельности предполагает высокую 

степень автоматизма операций, обеспечивающих ее процессуальную сторону. В 

течение этого в первую очередь относится к приемам перцептивной переработки 

воспринимаемого текста, то есть техническим навыкам. Внешним проявлением 

наличия необходимых автоматизмов является высокая скорость чтения и способность 

чтеца читать с разной скоростью. 

В чтении, как и во всякой деятельности, различают два плана: содержательный и 

процессуальный, причем ведущая роль всегда принадлежит первому. К содержанию 

деятельности относят прежде всего ее цель-результат, на достижение которого она 

направлена. В чтении такой целью является раскрытие смысловых связей – 

понимание речевого произведения, представленного в форме текста. Обращение к 

книге может преследовать разные цели: иногда требуется лишь определить, о чем 

она, в других случаях важно уловить все оттенки мысли автора. Ожидаемый 

результат неодинаков в разных ситуациях чтения. Другими словами, процесс чтения 

непостоянен, он изменяется под влиянием цели чтения: как и в любой деятельности, 

читающий стремится получить результат наиболее экономным путем. И чем опытнее 

чтец, тем успешнее он справляется с этой задачей: он читает по-разному, его чтение 

характеризуется гибкостью. Гибкость является отличительной чертой зрелого чтеца. 

Хотя в реальном акте чтения процессы восприятия и осмысления протекают 

одновременно и тесно взаимосвязаны, умения и навыки, обеспечивающие его 

процесс, принято условно делить на две группы: связанные с технической стороной 

чтения, обеспечивающих перцептивную переработку текста, восприятие графических 

знаков и соотнесение их с определенными значениями или перекодирование 

зрительных сигналов в смысловые единицы и обеспечивающие смысловую 

переработку воспринятого – установление смысловых связей между языковыми 

единицами разных уровней и тем самым содержания текста, замысла автора. Эти 

умения приводят к пониманию текста как законченного речевого высказывания. 



SCIENTIFIC ASPECTS AND TRENDS IN THE FIELD OF  SCIENTIFIC RESEARCH 
International scientific online conference 

63 
 

СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫP: 

 

1. Isakova Ravshana Karimjanovna, & Tursunova Inobat Mirkamilovna. 

(2022). Teaching Russian in Uzbek groups in universities. Journal of Pedagogical 

Inventions and Practices, 9, 121–122. Retrieved from 

https://www.zienjournals.com/index.php/jpip/article/view/1981 

2. Isakova Ravshana Karimzhanovna, & Begmatova Navruza Abdukhamedovna. 

(2021). THE NEXT STEP TO INNOVATION-ORIENTED EDUCATION IS THE 

IMPLEMENTATION OF INFORMATION TECHNOLOGIES INTO THE PRACTICE OF 

TEACHING THE RUSSIAN LANGUAGE IN FOREIGN LANGUAGE 

GROUPS. Archive of Conferences, 33-34. Retrieved from 

https://conferencepublication.com/index.php/aoc/article/view/1577 

3. Фарогат Юлдашева, Шахида Базарова.- Совершенствование методики 

преподавания грамматических понятий в неязыковых вузах  –XXXVI 

Международной научно-практической интернет-конференции «Проблемы и 

перспективы развития современной науки в странах Европы и Азии» 2021 г. 

4. Berdieva Mukarrama Anvarovna, Bazarova Shokhida Ashirkulovna-The role 

of authentic materials in teaching Russian language in higher education. Молодой ученый 

Международный научный журнал № 17 (412) / 2022 

5. Бердиева Мукаррама Анваровна. Особенности работы над понятием 

«Стиль речи» Тульская международная конференция по преподаванию иностранных 

языков (tsul icon - flt).2021 г 

6. Базарова Шохида Аширкуловна. Methodology of teaching the russian 

language in higher education. Оՙzbekistonda fanlararo innovatsiyalar va ilmiy tadqiqotlar 

jurnali. 2022 

7. Бердиева Мукаррама Анваровна. Modern methods of teaching russian 

as a foreign language in branches of foreign universities in Uzbekistan. 

Международный журнал исследований и разработок EPRA (IJRD) 2021. 

8. Бердиева Мукаррама Анваровна. Вопросы формирования 

профессиональной компетентности в работе над стилями речи при обучении 

русскому языку. Московский педагогический государственный университет 

http://nauka-i-shkola.ru/sites/default/files/171178.pdf. 2019 г 

 

  

https://www.zienjournals.com/index.php/jpip/article/view/1981
https://conferencepublication.com/index.php/aoc/article/view/1577
http://nauka-i-shkola.ru/sites/default/files/171178.pdf

